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BAMBOU COTON BOIS
FIBER RECYCLE DURABLE

MATERIAUX
DURABLES

ACCESSOIRES A VIN QUI PRENNENT
SOIN DE LA PLANETE, SANS
COMPROMETTRE LA QUALITE

JUTE LIEGE PAPIER KRAFT



LA VALEUR DU FSC*POUR

L'EMBALL

NOTRE EMBALLAGE
SOUTIENT DE g
MEILLEURS ¢1
RESULTATS POUR

LES FORETS, LES
PERSONNES ET LES
ENTREPRISES.

eco
friendly

y4={{o}
déforestation

Bien que les arbres soient
récoltés, il n’'y a aucune
perte nette de forét au fil
du temps

Droits des
peuples
autochtones
respectés

La certification FSC exige
que les habitants des
foréts soient consultés
et impliqués, et que leurs
droits culturels soient
maintenus

FORESTS
FOR ALL
FSC FOREVER

fsc.org/packaging

9 (8

Protection de
I'’environnement

La certification FSC exige
que la biodiversité soit
maintenue et que les

zones de grande valeur de
conservation -y compris
les foréts anciennes — soient
protégées

L

N\

Salaire
équitable et
environnement
de travail pour
les travailleurs

La certification FSC exige
une formation, la sécurité
et des salaires décents
pour tous les travailleurs




MEILLEURS PRODUITS POUR
LE VIN & LES COCKTAILS

Nous offrons une large gamme de produits de
haute qualité congus en Espagne.

70 % de nos produits bénéficient de brevets
de design industriel international et 60 % sont
fabriqués en Europe.

Nous sommes engagés envers le bien-étre
des personnes et la préservation de la planéte.
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TIRE-BOUCHONS &
OUVRE-BOUTEILLES

s ;
L%
*
eco made

friendly in europe

+40 DESIGN SUSTAINABLE 60% EUROPE
PATENTS MATERIALS MANUFACTURE



ES | Nuestratecnologia de doble apoyo automatico
es una patente original que revoluciona el clasico
sacacorchos de dos tiempos. Solo nosotros
tenemos el privilegio de fabricar y vender esta
maravilla de la ingenieria, gracias a su proteccion
exclusiva.

No te conformes con sacacorchos
comunes, elige la innovacién, elige el
sacacorchos Koala con doble apoyo
automdtico. jUna auténtica obra
maestra en la apertura de botellas de
vino que solo encontraras aqui!

EN | our double automatic support technology is
an original patent that revolutionizes the classic
two-step corkscrew. Only we have the privilege
to manufacture and sell this engineering marvel,
thanks to its exclusive protection.

Don't settle for common corkscrews,
choose innovation, choose the Koala
corkscrew with double automatic
support. A true masterpiece in wine
bottle opening that you’ll only find
here!

PT | Nossa tecnologia de suporte duplo automatico
€& uma patente original que revoluciona o saca-
rolhas cldssico de dois tempos. Somente nés temos
o privilégio de fabricar e vender essa maravilha da
engenharia, gragas & sua protegdo exclusiva.

Néo se contente com saca-rolhas
comuns, escolha a inovagéo, escolha
o saca-rolhas Koala com suporte
duplo automdtico. Uma verdadeira
obra-prima na abertura de garrafas
de vinho que vocé sé6 encontrara
aqui!

FR | Notre technologie de double support
automatique est un brevet original qui révolutionne
le tire-bouchon classique & deux temps. Seuls nous
avons le privilege de fabriquer et de vendre cette
merveille de lingénierie, gréice & sa protection
exclusive.

Ne vous contentez pas de tire-
bouchons ordinaires, optez pour
I'innovation, optez pour le tire-
bouchon Koala a double support
automatique. Un véritable chef-
d’ceuvredansi‘ouverture de bouteilles
de vin que vous ne trouverez qu’ici!

IT | La nostra tecnologia di supporto doppio
automatico & un brevetto originale che rivoluziona
il classico cavatappi a due tempi. Solo noi abbiamo
il privilegio di produrre e vendere questa meraviglia
dell'ingegneria, grazie alla sua protezione esclusiva.

Non accontentarti di cavatappi
comuni, scegli I'innovazione, scegli il
cavatappi Koala con doppio supporto
automatico. Un vero capolavoro
nell’'apertura delle bottiglie di vino
che troverai solo qui!

DE | \Unsere Technologie des doppelten
automatischen Supports ist ein Originalpatent,
das den klassischen zweistufigen Korkenzieher
revolutioniert. Nur wir haben das Privileg, dieses
Meisterwerk der Ingenieurskunst herzustellen und
zu verkaufen, dank seines exklusiven Schutzes.

Setzen Sie sich nicht mitgewéhnlichen
Korkenziehern zufrieden, wdhlen
Sie die Innovation, wdhlen Sie den
Koala-Korkenzieher mit doppeltem
automatischen Support. Ein wahres
Meisterwerk bei der Offnung von
Weinflaschen, das Sie nur hier finden
werden!



patent

DESIGNED IN
EUROPE

<

PREMUM

STAINLESS
STEEL

TIREFBOUCHON PREMIUM TITAN

eco
friendly

SUSTAINABLE
WOOD

TITAN DOUBLE LEVER
CORKSCREW

PRODUCT: 135x12x30 mm

(steel) 0,16 kg - (Wood) 0,085 kg
PACKAGING (1 unit): 186x35x72 mm
(steel) 0,271 kg - (Wood) 0,197 kg
MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm
(steel) 1,748 kg - (Wood) 1,304 kg

1l
Stainless Steel, (Wood) and Teflon @ E,&Ié f

ES | La evolucién de nuestro sacacorchos de
dos tiempos automdtico. Ahora, mds resistente,
mds grande y mds pesado, con cuerpo de acero
inoxidable.

EN | The evolution of our automatic double-lever
corkscrew. Now, more durable, larger, and heavier,
with a stainless steel body.

PT A evolugdo do nosso saca-rolhas automatico
de dois tempos. Agora, mais resistente, maior e
mais pesado, com corpo de ago inoxidavel.

FR | L'évolution de notre tire-bouchon automatique
& deux temps. Maintenant, plus résistant, plus grand
et plus lourd, avec un corps en acier inoxydable.

IT | L'evoluzione del nostro cavatappi automatico
a due tempi. Ora, piu resistente, pit grande e pit
pesante, con corpo in acciaio inossidabile.

DE | Die Evolution unseres automatischen
Zweistufen-Korkenziehers. Jetzt robuster, gréRer
und schwerer, mit einem Kérper aus Edelstahl.
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ACERO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL

Ref. 64461100

MADERA / WOOD

Ref. 6446MM00




TIREF-BOUCHON PREMIUM BIG TECH

patent

DESIGNED IN
EUROPE

STAINLESS
STEEL

BIG TECH DOUBLE LEVER
CORKSCREW

PRODUCT: 128x18x30 mm | 0,087 kg
PACKAGING (1 unit): 186x35x72 mm | 0,199 kg
MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 1,316 kg

1
Stainless Steel and Teflon @ E&é H

ES | Evolucién de nuestro modelo superventas
High Tech. El nuevo BIG tech, mds grande e igual de
sexy, el revolucionario sacacorchos de dos tiempos
con apoyo oculto automatico, ahora més premium

EN | Evolution of our best-selling High Tech model.
The new BIG Tech, bigger and just as sexy, the
revolutionary two-step corkscrew with automatic
hidden support, now even more premium.

PT | Evolugdo do nosso modelo campedo de
vendas High Tech. O novo BIG Tech, maior e téo
sexy quanto, o revoluciondrio saca-rolhas de dois
tempos com suporte oculto automdtico, agora
ainda mais premium.

FR | Evolution de notre modéle & succeés High Tech.
Le nouveau BIG Tech, plus grand et tout aussi sexy,
le tire-bouchon révolutionnaire & deux temps avec
support automatique caché, maintenant encore
plus premium.

IT | Evoluzione del nostro modello di successo High
Tech. Il nuovo BIG Tech, pit grande e altrettanto
sexy, il rivoluzionario cavatappi a due tempi con
supporto nascosto automatico, ora ancora piu
premium.

DE | Entwicklung unseres Bestseller-Modells High
Tech. Der neue BIG Tech, gréRer und genauso
sexy, der revolutiondre Zweistufen-Korkenzieher
mit automatischer versteckter Untersttzung, jetzt
noch premiumer.
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ACERO INOXIDABLE / STAINLESS STEEL
Ref. 64401100

NEGRO / BLACK

Ref. 6440NNOO




WATCH VIDEO

TIRE-BOUCHON HIGH TECH

koala
patent

DESIGNED IN
EUROPE

HIGH TECH DOUBLE LEVER
CORKSCREW

PRODUCT: 116x18x28 mm | 0,063 kg
PACKAGING (1 unit): 90x166x17 mm | 0,097 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 1,286 kg

1l
Stainless Steel and Teflon FBR%Ié f

ES | Revolucionario sacacorchos de dos tiempos
con un segundo apoyo oculto que emerge como
pestana automatica al usarlo. Engranaje anti-
desgaste y espiral teflonada para mejor descorche.

EN | Revolutionary double-hinged corkscrew with
a hidden second lever that unfolds as an automatic
tab when used. Anti-wear gear for increased
durability and Teflon-coated spiral for enhanced
uncorking.

PT | saca-rolhas revoluciondrio de duplo apoio
com com um segundo apoio oculto que se revela
como uma aba automdtica quando usado.
Engrenagem anti-desgaste e espiral teflonada
para melhor descorche.

FR | Tire-bouchon & double appui révolutionnaire
avec un deuxieme levier caché qui se déploie
comme une languette automatique en I'utilisant.
Engrenage anti-usure et spirale en téflon.

IT | Innovativo cavatappi a doppia leva con
una leva nascosta che si apre come linguetta
automatica all'uso. Ingranaggio anti-usura e
spirale rivestita in teflon per una migliore rimozione
del tappo.

DE | Revolutiondrer Doppelgelenk-Korkenzieher mit
verstecktem zweiten Hebel, der sich automatisch
entfaltet. Anti-VerschleiB-Zahnrad und Teflon-
beschichtete Spirale fur verbessertes Entkorken.
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TIRE-BOUCHON RETRO

RETRO DOUBLE LEVER
CORKSCREW

PRODUCT: 108x14x32 mm | 0,073 kg
PACKAGING (1 unit): 90x166x17 mm | 0,104 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 1,370 kg

)
Stainless Steel, Poliamide and Teflon Fslfgé Qf

ES | sacacorchos de dos tiempos tradicional
mejorado con un resorte en el segundo apoyo
que se ajusta automdticamente al cuello de la
botella al usarlo. Engranaje anti-desgaste y espiral
teflonada.

EN | Enhanced traditional double-hinged
corkscrew with a spring in the second lever that
adjusts automatically to the bottle’s neck upon
use. Anti-wear gear and Teflon-coated spiral for
improved uncorking.

PT | saca-rolhas de duplo apoio tradicional
aprimorado com uma mola no segundo apoio
que se ajusta automaticamente ao pescogo da
garrafa. Engrenagem anti-desgaste e espiral
teflonada.

FR | Tire-bouchon traditionnel & double appui
amélioré avec un ressort dans le second appui qui
s'ajuste automatiquement au col de la bouteille
lors de son utilisation. Engrenage anti-usure et
spirale en téflon.

IT| Cavatappi a doppia leva tradizionale migliorato
con una molla sul secondo supporto che si adatta
automaticamente al collo della bottiglia all'uso.
Ingranaggio anti-usura e spirale rivestita in teflon.

DE | Verbesserter traditioneller Korkenzieher mit
zwei Stufen und einer Feder im zweiten Halt, die
sich automatisch dem Flaschenhals anpasst.
Anti-VerschleiB-Zahnrad und Teflon-beschichtete
Spirale fur besseres Entkorken.
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DESIGNED IN
EUROPE

Ref. 6432A301

1( = Display 24p 5HI

432FSNO



TIRE-BOUCHON AC BISTRO

a<

patent

DESIGNED IN

ac -
bistro PO

AC DOUBLE LEVER CORKSCREW

PRODUCT: 124x14x23 mm | 0,068 kg
PACKAGING (1 unit): 90x166x17 mm | 0,079 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 1,070 kg

1l
Stainless Steel and Teflon Ez"glé H /

ES | sacacorchos de dos tiempos tradicional
mejorado con un resorte en el segundo apoyo que
se ajusta automaticamente al cuello de la botella
al usarlo. Espiral teflonada para mejor descorche.

EN | Enhanced traditional double-hinged
corkscrew with a spring in the second lever that
adjusts automatically to the bottle’s neck upon use.
Teflon-coated spiral for improved uncorking.

PT | saca-rolhas de duplo apoio tradicional
aprimorado com uma mola no segundo apoio
que se ajusta automaticamente ao pescogo da
garrafa. Espiral teflonada para melhor descorche.

FR | Tire-bouchon traditionnel & double appui
amélioré avec un ressort dans le second appui qui DH.
s'ajuste automatiquement au col de la bouteille WG SYer P‘\\\W\A E/?E/V)
lors de son utilisation. Spirale en téflon pour meilleur rg??* Y \

débouchage.
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IT| Cavatappi a doppia leva tradizionale migliorato
con una molla sul secondo supporto che si adatta
automaticamente al collo della bottiglia all'uso.
Spirale rivestita in teflon per un miglior stappaggio.

OOUBLE [gp

DE | verbesserter traditioneller Korkenzieher mit
zwei Stufen und einer Feder im zweiten Halt, die sich
automatisch dem Flaschenhals anpasst. Teflon-
beschichtete Spirale fur besseres Entkorken.

NEGRO / BLACK BLANCO / WHITE

Ref. 670INNO1 1( = Display 24p 5HI 6701FSNO Ref. 6701BBO1 1( = Display 24p 5HI 6701FSBO



TIRE-BOUCHON ELECTRIQUE

MINI ELECTRIC OPENER [/ USB
CHARGER + FOIL CUTTER

PRODUCT: @43mm x H172 mm | 0,192 kg
PACKAGING (1 units): 55x55x190 mm | 0,26046 kg
MASTER “S” (4 packs): 170x125x250 mm | 1,162 kg

)
Aluminum alloy, PC, carbon steel, ABS. @ FB,&% f

Ref. 6255NN03

(") [2] 3]

Rechargeable
USB Type-C

SCREW CORKSCREW + F.CUTTER

PRODUCT: 170x65x50 mm | 0,109 kg
PACKAGING (1 unit): 185x52x52 mm | 0,126 kg
MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 0,878 kg

ABS and Teflon QI?

Ref. 6401INNO1

WINGED CORKSCREW

PRODUCT: 160x60x40 mm | 0,116 kg

PACKAGING (1 unit): 240x80x2 mm | 0,13 kg
MASTER “P” (12 packs): 250x205x80 mm | 1,348 kg

il
S.Steel and ABS @ Erfgé H

Ref. 67150000



ONE LEVER CORKSCREW

TIRE-BOUCHONS ESSENTIAL

DESIGNED IN
EUROPE

PERFECT CUT FOIL CUTTER

PERFECT CUT VS REGULAR

PRODUCT: 123x13x30 mm | 0,114 kg

PACKAGING (1 unit): 90x166x17 mm | 0,133 kg
MASTER “P” (12 packs) :210x170x90 mm | 1,022 kg

PRODUCT: @60 [ H20 mm | 0,021 kg

PACKAGING (1 unit): 120x70 mm | 0,027 kg MASTER
“P” (12 packs): 220x220x70 mm | 0,461 kg

S.Steel and ABS Q?

S.Steel and ABS Q?

Ref. 67160000

WOOD CORKSCREW

Ref. 6428NN0OO

PERFECT CUT by Koala enables a professional
capsule cut below the neck, preventing wine
contamination while pouring.

TWO-PRONG CORK PULLER / FOR OLD WINE BOTTLES

PRODUCT: 110x25x12 mm | 0,062 kg

PACKAGING (1 unit): 155x85 mm | 0,074 kg MASTER
“P" (12 packs): 200x160x70 mm | 0,970 kg

PRODUCT: 111x65x10 mm | 0,063 kg
PACKAGING (1 unit): 155x85x2 mm | 0,073kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 0,998 kg

il
S.Steel and Acacia Wood Qf

Ref. 6728MMO00

)
Stainless Steel, ABS and Teflon. E&Ié f

NEGRO / BLACK
Ref. 6293AB00

PLATA / SILVER
Ref. 62935500




VERSEURS & AERATEURS
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SWITCH AERATOR

ANTI-DROP SHEET X4

INOX POURER

PRODUCT: 111x20x15 mm | 0,025 kg
PACKAGING (1 unit): 90x166x17 mm | 0,086 kg
MASTER “S” (12 packs): 170X125X250 mm | 1,154 kg

PRODUCT: @ 76 | 0,001 kg
PACKAGING (4 units): 135x125 mm | 0,018 kg
MASTER “XS” (24 packs): 165x115x116 mm | 0,503 kg

PRODUCT: @ 20 [ H76 mm | 0,017 kg
PACKAGING (1 unit): 120x70 mm | 0,026 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 0,434 kg

1) il I
Acrylic, Polypropylene and Silicone @ ?;EI: H PET Plastic @ ?Rpé f S.Steel and silicone @ E&é f
Ref. 6264TTO01 1( - Display 24p 5HI 6204FTO Ref. 6189SS01 Ref. 67321101
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patent

MADE IN
EUROPE

ANTIDROP POURER WITH LID X4

NEW/

BLACK DRIP COLLAR X2

PRODUCT: @35 | H33 mm | 0,005 kg
PACKAGING (4 units): 135x90x44 mm | 0,041 kg
MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 0,368 kg

PRODUCT: @41 | HI7 mm | 0,009 kg
PACKAGING (2 units): 100x128x18 mm | 0,029 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 0,470 kg

W P

Polystyrene and Polyethylene

!

ABS and Felt Q?

Ref. 6606NNOT

Ref. 6707NNO1

25
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NS &
POMPES A VIDE

BOUCHO

BOUCHONS & POMPES A VIDE

REMOVE AIR m
STOP OXIDATION

REMOVE AIR
OXIDATION

o

WINE VACUUM PUMP STOPPER |
USB RECHARGEABLE

PRODUCT: @42 x 68 mm | 0,125g
PACKAGING (1 units): 55x55x230 mm | 0,176 kg
MASTER “M” (6 packs): 270x180x265 mm | 1,276 kg

ABS, Aluminium alloy \‘@/ E;Eé ?

Ref. 6387NN0OO

Rechargeable
USB Type-C



patent

DESIGNED IN STAINLESS
EUROPE STEEL

VACUUM PUMP STOPPER

PRODUCT: @ 42 [ H61 mm | 0,040 kg
PACKAGING (1 unit): 135x65x43 mm | 0,053 kg
MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 0,440 kg

ABS and Silicone @ FB;E% IP

Ref. 6640NNO1 1(: Display 18p 5HI 6640FSNO

AND p
oW° Oy,

ROLL
&

ROSE CHAMPAGNE STOPPERS CHAMPAGNE STOPPER
S. Steel and Silicone \‘@] ?&é IP PRODUCT: 45x40x49 mm | 0,027 kg
PACKAGING (1 unit): 135x90x44 mm | 0,039 kg
PRODUCT: @ 34 | 50x30 mm | 0,039 kg MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 0,356 kg
PACKAGING (1 unit): 135x65x43 mm | 0,052 kg ;
MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 0,439 kg ABS, S. Steel and silicone \‘Q] FBR%
Ref. 66525503 1( = Display 18p 5HI 66 2FSSO Ref. 6627NNO1

27



RAFRAICHISSEURS POUR
VIN & CHAMPAGNE

KOALA COOLERS AERNACIVIN.N:EXoXo o) N
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RAFRAICHISSEURS KOALA

*Results may change based on the weather*

25°C
77°F

ploe
68°F

16°C
59°F

10°C
50°F

0°C
32°F
45 60 75 90 105

Time Minutes

4-LAYER COOLER | wWINE&CHAMPAGNE

PRODUCT: 400x200x40 mm | 0,300 kg

PACKAGING (1 unit): 205x145x45 mm | 0,342 kg
MASTER “M” (6 packs): 270x180x265 mm | 2,272 kg

Gel, Polyester, Velcro, Foam and Nylon

XA

ES | El enfriador 4 capas, enfria la botella de vino/
cava répidamente con sus compartimentos de
gel reutilizable. Tiene una capa aislante que evita
condensacion y aporta frescura prolongada.

FR | Le Refroidisseur & 4 Couches refroidit
rapidement les bouteilles de vin/champagne avec
son compartiment de gel réutilisable. Une couche
isolante empéche la condensation et offre une
fraicheur prolongée.

EN | The 4-layer Cooler rapidly cools wine/
champagne bottles with its reusable gel
compartment. An insulating layer prevents
condensation and offers extended freshness.

IT | I Roffreddatore a 4 Strati raffredda
rapidamente bottiglie di vino/champagne con il
suo compartimento di gel riutilizzabile. Uno strato
isolante previene la condensa e offre freschezza
prolungata.

PT | o refrigerador de 4 Camadas resfria
rapidamente garrafas de  vinho/champanhe
com seu compartimento de gel reutilizavel. Uma
camada isolante evita condensagdo e oferece
frescor prolongado.

DE | Der  4-Schichten-Kuhler  kahit
Wein/Sektflaschen schnell mit seinem
wiederverwendbaren Gel-Fach. Eine isolierende
Schicht verhindert Kondensation und bietet
anhaltende Frische.
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RAFRAICHISSEURS-ECO KOALA

ECO-COOLER | WINE&CHAMPAGNE

PRODUCT: 400x200x40 mm | 0,300 kg

PACKAGING (1 unit): 205x145x45 mm | 0,342 kg
MASTER “M” (6 packs): 270x180x265 mm | 2,272 kg

Gel, Polyester, Velcro, Foam and Nylon
Recycled cotton / Jute / Cork

Gel, Polyester, Velcro, Foam and Nylon CORCHO / CORK YUTE / JUTE
REMOVE GEL
EELCEE e 2& a Ref. 62280000 Ref. 6180YUO1

ES | EcoCooler hecho con materiales ecofriendly,
enfria la botella de vino/cava répidamente con
sus compartimentos de gel reutilizable. Tiene capa
aislante que evita condensacion y prolonga el frio.

EN | EcoCooler made with eco-friendly materials,
cools the wine/champagne bottle quickly with its
reusable gel compartments. It has an insulating
layer that prevents condensation and prolongs the
cold.

PT | EcoCooler feito com materiais ecolégicos,
resfrigera rapidamente a garrafa de vinho/
espumante com seus compartimentos de gel
reutilizavel. Possui uma camada isolante que evita
condensagdo e prolonga o frio.

FR | EcoCooler fabriqué avec des matériaux
respectueux de 'environnement, refroidit
rapidement la bouteille de vin/champagne avec ses
compartiments de gel réutilisables. Il posséde une
couche isolante qui évite la condensation et prolonge
le froid.

IT | EcoCooler realizzato con materiali ecologici,
raffredda rapidamente la bottiglia di vino/
spumante con i suoi scomparti di gel riutilizzabili.
Ha uno strato isolante che impedisce la
condensazione e prolunga il freddo.

DE | EcoCooler hergestellt aus umweltfreundlichen
Materialien, kihlt die Wein-/Sektflasche schnell mit
seinen wiederverwendbaren Gelféchern. Er verfugt
Uber eine isolierende Schicht, die Kondensation
verhindert und die Kdlte verléingert.

ALGODON RECICL. RAYAS BEIGE ALGODON RECICL. RAYAS AZULES
RECYCLED COTTON BEIGE LINES RECYCLED COTTON BLUE LINES
Ref. 6179RBO0 Ref. 6179RA00*
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RAFRAICHISSEURS & SEAU A GLACE

TULIP | 4-5 BOTTLES & 8 L

HIGH TECH COOLER | wINE&CHAMP.

LIGHT COOLER | wiNE

PRODUCT: 351x261x261 mm | 0,832 kg
PLASTIC BAG WITH TAG (1 units)
MASTER “XL” (12 units): 600x400x300 mm | 10,734 kg

PRODUCT: 230x155x20 mm | 0,448 kg
PACKAGING (1 unit): 155x28x230 mm | 0,545 kg
MASTER “M” (6 packs): 270x180x265 mm | 3,490 kg

PRODUCT: @120 / HI90 mm | 0,579 kg
PACKAGING (1 units): 215x125x125 mm | 0,494 kg
MASTER “A” (3 packs): 400x300x160 mm | 1,785 kg

SAN Acrylic Plastic @

Gel and Nylon @

Polypropylene and Gel @

Ref. 6150TT00

spanish
design

MADE IN
EUROPE
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1<

NEGRO [ BLACK

Ref. 6242NNO] 1( = Display 6p 5HI 6242FSNO

save

friendly water

SUSTAINABLE

MATERIALS ECOFRIENDLY

BLANCO [ WHITE
Ref. 6129LBO1

NEW|

BARREL COOLER | WINE&CHAMPAGNE

PRODUCT: @135xH210 mm | 0,697 kg
PACKAGING (1 units): 160x160x235 mm | 0,791 kg
MASTER “XL” (6 packs): 600x400x300 mm | 5,496 kg

Gel, Wood and S, Steel @

Ref. 6383MMO00*



RAFRAICHISSEURS & SEAU A GLACE

ICEROCK COOLER | WINE&CHAMPAGNE

PRODUCT: @130xH218 mm | 1,324 kg
PACKAGING (1 units): 160x160x235 mm | 1,446 kg
MASTER “XL” (6 packs): 600x400x300 mm | 9,426 kg

Gel and Polystyrene \‘@

Ref. 6133TT00

ES | Enfriador de botellas ultrarrdpido, PS de doble
pared con gel que se congela en 3 horas, enfria en
15 minutos, mantiene frio 5 horas.

EN | ultra-fast bottle cooler, double-walled PS
with gel freezing in 3 hours, cools in 15 minutes,
maintains cold for 5 hours.

PT | Refrigerador de garrafas ultrarrépido, PS de
parede dupla com gel que congela em 3 horas,
refrigera em 15 minutos, mantém frio por 5 horas.

FR | Refroidisseur de bouteilles ultrarapide, PS
& double paroi avec gel congélant en 3 heures,
refroidit en 15 minutes, maintient le froid pendant
5 heures.

IT | Raffreddatore per bottiglie ultraveloce, PS

a doppia parete con gel che si congela in 3 ore,

raffredda in 15 minuti, mantiene il freddo per 5 ore.
_ KOALA ICEROCK

DE| Ultraschneller Flaschenkuhler,doppelwandiges VS

PS mit Gel, das in 3 Stunden gefriert, kahlt in 15

Minuten, hdlt 5 Stunden kalt. REGULAR-COOLER

This graphic shows that the Koala IceRock chills
the wine faster and keeps the temperature low
for longer.
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ALLOY ICE BUCKET | 2 BOTTLES & 5 L

ALLOY SEAUX A GLACE

Alluminium Premium Metal @

PRODUCT: @220 x @135 x H192/242 mm | 0,445 kg
PLASTIC BAG WITH TAG (1 unit)
MASTER “P” (6 units): 230x230x420 mm | 3,054 kg

PLATA/SILVER VINTAGE
Ref. 63155S00 Ref. 6315VT00

ALLOY ICE BUCKET | 10 BOTTLES & 20 L

NEGRO/BLACK BLANCO/WHITE
Ref. 6315NNOO Ref. 6315BB00

METAL STAND FOR ICE BUCKET

PRODUCT: @368 x @272 x H188/245 mm | 0,977 kg
PLASTIC BAG WITH TAG (1 unit)
MASTER “P” (3 units): 380x370x350 mm | 3,317 kg

PRODUCT: @250 x @200 x H765 mm | 3,517 kg
MASTER (1 unit): 640x260x205 mm | 4,22 kg

Alluminium Premium Metal \‘@

Stainless Steel QIF

PLATA/SILVER NEGRO/BLACK

Ref. 6315SS01

Ref. 6315NNO1

Ref. 63071100
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SEAUX A GLACE

ICEMART ICE BUCKET |
3-6 BOTTLES & 8L

PRODUCT: 439x164x128 mm | 1,008 kg
PLASTIC BAG WITH TAG (1 units)
MASTER “E” (3 units): 470x215x290 mm | 3,771 kg

SAN and Polypropylene @

Ref. 6314TT00

ES | Innovadora cubitera con separador de
hielos extraible, caben 4 o 6 botellas, mantiene
las etiquetas visibles sin que estorben los hielos.
Compacta y apilable.

EN | Innovative ice bucket with removable ice
separator, holds 4 or 6 bottles, keeps labels visible
without obstructing ice. Compact and stackable.

PT | Balde de gelo inovador com separador de
gelo removivel, cabe 4 ou 6 garrafas, mantém os
rétulos visiveis sem obstruir o gelo. Compacto e
empilhdvel.

FR | seau & glace innovant avec séparateur de
glace amovible, peut contenir 4 ou 6 bouteilles,
garde les étiquettes visibles sans géner la glace.
Compact et empilable.

IT | Innovativo secchiello per il ghiaccio con
separatore rimovibile, pud contenere 4 o 6 bottiglie,
mantiene le etichette visibili senza ostruire il
ghiaccio. Compatto ed impilabile.

DE | Innovativer Eiskibel mit herausnehmbarem
Eis-Trenner, Platz fir 4 oder 6 Flaschen, hdlt Etiketten
sichtbar, ohne das Eis zu beeintrdchtigen. Kompakt
und stapelbar.

[Nelelle]
patent

MADE IN

EUROPE




OUVRE-FRUITS
DE MER

OUVRE-FRUITS DE MER

<
koala

patent
DESIGNED IN

EUROPE
SEAFOOD CRACKER SEAFOOD TOOL SET
PRODUCT: 200x40x10 mm | 0,165 kg CRACKER: 200x40x10 mm | 0,165 kg
PACKAGING (1 unit): 202x93x18 mm | 0,190 kg FORKS: 200x23x2 mm | 0,039 kg
MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 1,262 kg PACKAGING (3 pcs): 202x93x18 mm | 0,266 kg

MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 1,718 kg

Stainless Steel QF

Stainless Steel QP

Ref. 6640PMOI1
Ref. 6640SMOI1
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ACCESSOIRES A
COCKTAILS
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patent

DESIGNED IN
EUROPE

CRUMB SWEEPER

ICE TONG

PRODUCT: 130x105x30 mm | 0,12 kg
PACKAGING (1 unit): 165x120x35 mm | 0,141 kg
MASTER “S” (6 packs): 170x125x250 mm | 0,968 kg

PRODUCT: 170x26x26 mm | 0,043 kg
PACKAGING (1 unit): 190x85 mm | 0,05 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 0,722 kg

Stainless Steel

MATERIAL: S. Steel

Ref. 63881100 1( = Display 11p 5HI 6388FS,0

Ref. 62501101
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BACS A GLACONS
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ICE CUBE TRAY

PRODUCT: 160x11x50mm | 0,106 kg
PACKAGING (1 unit): 165x115x50 mm | 0,120 kg
MASTER “P” (12 packs): 320x130x355 mm | 1,637 kg

— 1
Silicone 1A] FB&_AE H
Ref. 62760000 1( = Display 7p 5HI 6276FSNO
i<
E
MADE IN

EUROPE

XXL ICE BALL TRAY @7 CM.

PRODUCT: 198x178x80 mm | 0,223 kg
CARDBOARD (1 unit)
MASTER “A” (4 packs): 400x300x160 mm | 1,327 kg

Polypropylene and Polyethylene ﬁ FBRié IF

Ref. 6620NNOI1



STEEL STRAWS & MARKERS X4

GADGETS & COFFRETS

DAISY GLASS MARKERS X8

STAR GLASS MARKERS X8

PRODUCT: @6 | H215 mm | 0,003 kg
PACKAGING (4 unit): 270x75x15 mm | 0,072 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 0,986 kg

PRODUCT: @38 mm | 0,001 kg
PACKAGING (8 pcs): 135x65x25 mm | 0,014 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 0,29 kg

PRODUCT: @38 mm | 0,001 kg
PACKAGING (8 pcs): 135x65x25 mm | 0,014 kg
MASTER “S” (12 packs): 170x125x250 mm | 0,29 kg

= i)
S. Steel & Silicone LA PRFEQ

Silicone ﬁ E&é IP

Silicone ﬁ Plsslé Q?

Ref. 62610006

Ref. 61340000 1( = Display 27p 5HI 6134FS00

SET GIN TONIC

Ref. 61460000

NEW)

1( = Display 27p 5HI 6146FS00

SET WHISKY ON THE ROCKS

PACKAGING (3 pcs): 150x301x40 mm | 0,186 kg
MASTER “A” (6 packs): 400x300x160 mm | 1,419 kg

PACKAGING (5 pcs): 205x75x38 mm | 0,177 kg
MASTER “S” (6 packs): 270x180x265 mm | 1184 kg

Ref. 63710000

Ref. 63720000
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FOOD SERVICE
DISPLAYS

HIGH TECH CORKSCREW (24 UD) RETRO CORKSCREW (24 UD)
COLOR: BLACK (6259NNOT) Ref. 6259FSNO COLOR: BLACK (6432A301) Ref. 6432FSNO
COLOR: RED (6259RR01) Ref. 6259FSRO
COLOR: WALNUT (6259D000) Ref. 6259FSMO
AC-BISTRO CORKSCREW (24 UD) HIGH TECH COOLER (6 UD)
COLOR: BLACK (670INNOT) Ref. 6701FSNO COLOR: BLACK (6242NN01) Ref. 6242FSNO

COLOR: WHITE (6701BBO1) Ref. 6701FSBO



CRUMB SWEEPER (11 UD) ROSE CHAMPAGNE STOPPERS (18 UD) VACUUM PUMP STOPPER (18 UD)

COLOR: SILVER (63881100) Ref. 6388FSIO COLOR: SILVER (66525503) Ref. 6652FSSO COLOR: BLACK (8640NNO1) Ref. 6640FSNO
ON OFF AERATOR (24 UD) AC-BISTRO CORKSCREW (27 UD) ICE CUBE TRAY (7 UD)
COLOR: TRANSPARENT (6264TT01) | Ref. 6264FSTO COLOR: STARS (61460000) Ref. 6146FS00 COLOR: BLACK (62760000) Ref. 6276FSNO
COLOR: DAISYS (61340000) Ref. 6134FS00

39



40

EXPOSITORES
DISPLAYS

Metalic Display

W385xL500xH1915 mm

Cardboard Display
W305x398xH1625 mm
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Mayor Distributor Display
265x210x180 mm

Flat Display

W20xL220xH800 mm
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PRODUCT DESIGN
SPAIN

A

Agplus®

1S0 9001
EC-5717/10

QUALITY CONTROL
EUROPE

)

PERSONAL
ADVICE

2 years

&

PROTOTYPING
EUROPE

A

Agplus®

1S0 14001
MA-X1998 / 10

ENVIRONMENTALLY
COMMITTED

N

MANUFACTURE
70% EUROPE

&

INTERNATIONAL
EXPORTATION

O

DIFFERENT
PRODUCTION TIMES
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2 years

DOM-TOM / EXPORT
Franck BERGEMINE

+33 6 8348 32 71
franck.bergemine@amefa.fr



